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История создания

▪ Через год после премьер оперы «Диалоги 
кармелиток», в 1957 году прошедших с 
огромным успехом в нескольких городах 
Европы и Америки, Пуленк, в это время один 
из самых авторитетных композиторов XX века, 
принялся за создание своей последней оперы, 
ставшей венцом его оперного творчества. Он 
вновь обратился к творчеству Жана Кокто 
(1889—1963), плодотворное сотрудничество с 
которым началось ровно сорок лет назад. 





▪ Замысел последней оперы возник спонтанно. Пуленк вместе с представителем 
известнейшего итальянского издательства Рикорди в Париже Эрве 
Дюгарденом был на одном из спектаклей, который давала в Париже труппа 
миланского театра Ла Скала. Композитор видел, как в продолжение вечера 
легендарная Мария Каллас постепенно оттесняет на второй план своих 
партнеров. В конце спектакля она уже выходила одна на вызовы публики, как 
единственная героиня. Дюгарден под впечатлением этого феномена тут же 
предложил Пуленку написать оперу для одной исполнительницы на сюжет 
монодрамы Кокто «Голос человеческий». Позднее в интервью для журнала 
«Musical America» композитор с юмором заметил: «Возможно, издатель думал 
о том времени, когда Каллас рассорится со всеми исполнителями настолько, 
что никто не захочет выступать с ней. И тогда опера с одним действующим 
лицом подойдет для великолепного, но чересчур капризного сопрано». 
Однако вовсе не для Каллас создавалась опера. Героиней должна была стать 
французская певица Дениз Дюваль. «Если бы я не встретил ее, и если бы она 
не вошла в мою жизнь, «Голос человеческий» никогда не был бы написан», — 
продолжал композитор в интервью. Монодрама посвящена извечной женской 
трагедии — измене любимого. Это не частный случай. Кокто подчеркивает 
обобщенность образа тем, что не дает своей героине имени.





▪ Вся пьеса состоит из телефонного 
разговора с любовником, который 
завтра венчается с другой. 
«Единственная роль «Человеческого 
голоса» должна исполняться 
молодой элегантной женщиной. Речь 
идет не о пожилой женщине, 
покинутой любовником», — 
подчеркивает Пуленк в предисловии 
к партитуре. Пьеса полна 
недоговоренности: кажется, что 
телефон — единственное, что еще 
связывает покинутую с жизнью; 
когда трубка выпадает из ее рук, она 
сама падает. И неясно, теряет ли она 
сознание от отчаяния, или этот 
последний разговор буквально 
убивает ее.



Сюжет

▪ «Небольшая сцена представляет собой угол женской спальни. Это мрачная 
синеватая комната с небрежно покрытой постелью — слева и с полуоткрытой 
дверью в белоснежную ванную — справа. Перед суфлерской будкой — низкое 
кресло и столик, на нем телефон и лампа, льющая резкий свет. Занавес 
поднимается. Комната. Кажется, что здесь совершено преступление — перед 
кроватью в длинной сорочке распростерто женское тело. Оно кажется 
безжизненным. Тишина... Женщина приподнимается, меняет позу и снова 
впадает в неподвижность. Затем, словно решившись на что-то, она встает, 
берет пальто с постели и, помедлив перед телефоном, направляется к двери. 
Как только она коснулась дверной ручки, зазвенел телефон. Она бросается к 
нему. Пальто мешает ей, резким ударом ноги она отбрасывает его в сторону и 
снимает трубку. С этой минуты она говорит стоя, сидя, спиной к зрителям, 
лицом к ним, в профиль, на коленях, за спинкой кресла, то положив на нее 
голову, то прислонясь спиной, шагая по комнате, таща за собой телефонный 
шнур до предела, пока, наконец, не падает ничком на кровать. Голова ее 
безжизненно повисает, и трубка, выпав из рук, словно камень, со стуком 
падает на пол» (Жан Кокто, член Французской академии).





Музыка

▪ В «Человечеком голосе» 
воплощены лучшие черты 
творчества Пуленка — гибкость 
мелодики, естественность 
интонаций, экономность 
выразительных средств, 
прозрачность и легкость 
оркестровки. Главную роль играет 
голос, но оркестр дополняет, 
«договаривает» за героиню, 
раскрывает ее душевное 
состояние. Особые краски 
придают ксилофон, имитирующий 
телефонный звонок, джазовые 
интонации (доносится 
танцевальная музыка из 
ресторана, откуда звонит бывший 
возлюбленный).



▪ Вся опера построена как широко развернутый монолог, но по смыслу 
он превращается в диалог, так как невидимый собеседник 
становится как бы реальным действующим лицом. Временами 
разговор прерывается паузами, фразами, адресованными слуге, 
также невидимому или телефонистке. Возникают четыре неравных 
раздела, причем к концу действие активизируется, эти разделы 
укорачиваются. Композитор использует лейттемы — злой судьбы 
Женщины, ее любви, воспоминаний о счастливых днях. Монолог 
часто прерывается паузами. Формально оправданные как фразы 
собеседника Женщины, они придают монологу трепетность, особую 
взволнованность, усиливают эмоциональное развитие действия. 
Вокальная партия насыщена разнообразными нюансами, в ней 
выделяются несколько распевных ариозных разделов — «А вчера, 
чтобы заснуть, я приняла порошок», «Прости меня, я знаю, эта сцена 
невыносима», «У людей любовь как черная злоба», «Бывает очень 
часто, когда и ложь помогает».
Л. Михеева




